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Földhitelintézet. II. 
A A ki azt hiszi, hogy az urbéri kárpótlással 

elegendő tökeerő bocsáttatott forgalomba a végre, 
hogy földbirtokosaink adósságaikból kibontakozza- 
nak, és gazdaságaikat okszerüleg instruálják : ezen- 
nel felszólitjuk, tekintsen szét Erdélyben, és győ- 
zödjék meg saját szemei után az ellenkezőről. 

Tekintsen a kormányszék rendelkezése alatti 
alapitványi és közpénztároknak, a szász nemzet pénz- 
tárának, a káptalan, kollegiumok, vallási előljárósá- 
gok által kezelt, ugy a községi és más közpénztá- 
rak jegyzőkönyveibe. Látni fogja, hogy igen sok 
régi adósság van, mely az urbéri kárpótlással le 
nem törlesztetett. 

Tekintse meg Álsó- és Felső-Fehér-, Zaránd- és 
Küküllömegyéknek stb. 1848-ban kidult helységeit, 
és lássa, felépittettek-é a romok ? az inségre jutott 
családok előbbi vagyonosságuknak ha nem is teljes- 
ségébe, de bár jelentékeny mértékeig állottak-e helyre? 
E helyett találni fogja az elrombolt birtokokat nagy 
részint idegen kezekben, kik azt nem valódi becse, 
nem a birtoknak jövedelmező képessége szerint, ha- 
nem gúnyáron vásárolták meg a véginségből minden 
urbéri kárpótlás mellett is kiemelkedni nem tudott 
ivadékoktól. 

Tekintsen szét Erdély földmivelésén. Alig ta- 
láland jelentékeny birtokot, mely a föld terjedelmé- 
hez és termőképességéhez arányban munka- és mun- 
kás erőkkel el volna látva. Tengődik a gazda, a 
roszul dolgozó és kivált bővtermés idején dologra 
menni nem is akaró pénzes napszámosaival, néhány 
kedveltebb földjén; rongálja inkább, mint miveli 
azokat is; marhája elegendő nincs sem trágyázás, 
sem mivelés, sem fuvarozás végett. Birtokának na- 
gyobb része a javitás és termő erő emelésének min- 
den kisérletei nélkül felében vagy harmadában ka- 
száltatik, tengerivel miveltetik; szöllője részében, 
néhol az ötödik vedernek a tulajdonos számára be- 
szolgáltatása mellett kinoztatik, évről évre roszabbá, 
pusztábbá lesz. 

És hol a töke, hol a magánosok, vagy vállal- 
kozó társaságok, melyeknek a közgazdászat rend- 
szerében nélkülözhetlen erejével a gazdasági termé- 
keket értékesiteni, azaz : igazi becsök és a reájok for- 
ditott pénz munka, és szorgalom aránya szerinti áro- 
kat megkapni lehessen ? Hangoztatja mindenki Er- 
délyben, hogy a gazda termeszszen minél többet, 
minél tökéletesebbet ; de gazdasági egyletünkön kezd- 
ve le a magánvállalkozókig senki sem teszen a végre 
semmit, hogy a termesztő szorgalmának jutalmát ve- 
gye az eladásban. Ha az ég termést ad, alászáll 
azok ára, nem a termés többségének a közepest 
meghaladásához mérve, hanem többszörözött csökke- 
nési arányban. Ha terméketlen év van : a szegény 
pénzetlen termesztő nép veszi és adja meg a termé- 
kek árát addig, mig pénze van; melyből ha kifo- 
gyott, éhen meghalhat, de még azon árt sem képes 
fizetni, a melyen például Pesten vagy Győrött jó 
években a gabonának ára áll. Példa erre a mult év. 
Aratás után legdrágább volt a gabona, megindultak 
azután az adóexecutiok, a köznép kifogyott pénzé- 
ből, és a gabonának ára szállani kezdett, nem azért 
mintha valahonnan külföldröl hoztak, vagy bármi ok- 
ból több lett volna eladó; és szállott mindig, habár 
a gabona szükebb lett, a szerint, a mint a vásárló 
köznép insége növekedett. 

Néhány szeszgyárost kivéve, kik a bün és fer- 
telemnek egészség rontó italát olcsó termesztékeink- 
ből kifőzve, köznépünkkel jó drágán felitatták, Er- 
dély egy osztályánál sem hozott elé eddigelé jóllétet 
a mezei gazdaság, habár földe, éghajlata, népének 
hajlama, ősi szokásai, és pénzügyi állása ezen élet- 
módot tették általánossá. Minden életmódok közt a 
mezőgazdaság legtöbb fáradságba kerül, és ter- 
mesztékei leginkább ki vannak téve az elemek rombo- 
lásainak, a bizfositó társulatok, melyek nem a gazdá- 
nak vagyonát hanem végeredményben többire alapitóik- 
nak s igazgatóiknak kényelmes életmódját biztositják, 
nagyon kevéssé képesek ezek ellenében a gazda jöve- 
delmét, kinek költségei szünetet soha nem tartanak, 
állandólag fentartani. A mult aratás és málé- (török- 

búza) termés a közepesnél több sehol nem vala; 
mégis a gabona jelen ára, Erdély különböző vidé- 
keit tekintve, daczára a hirlapok által valótalanul 
kürtölt piaczi ároknak, ugy áll, hogy a gazda, a 
fuvarbér és városi, piaczi nagy vámok leszámitása 
után, mely utóbbiak körüli zsarolásokra senkinek 
semmi gondja, egy 16 kupás erdélyi véka tisztabú- 
zából 50 krnál többet nem kap, vagy is alsó au- 
striai mérőkben számitva a tisztabúza 2 ft 75 kr, a 
kétszeres 2 frt, a málé 1 frt 25 kr. Vessük össze 
ezeket a pesti vagy győri gabonaárokkal; szembe 
ezekkel vegyük fontolóra a legnagyobbára más or- 
szágokból szekereni drága fuvarozással behozott bolti 
portékáknak, ugy az erdélyi mesteremberek készit- 
ményeinek oly roppant árát, minő Európában sehol; 
mely szerint például egy font kávé és két font nád- 
méz majdnem egy hónapra, egy magyarka megvar- 
rása három hónapra, egy női topán másfél hónapra 
ad tisztabúza kenyeret azon személynek, kitöl a 
gazda venni kénytelen : és a ki mindezeket figyel- 
mére méltatta, meg fog gyözödni az adó legnagyobb 
részével terhelt gazda jelen szomoru sorsáról, mely 
nemhogy javulna, hanem évről évre roszabbá válik. 

Sok, nagyon sok kell a végre, hogy ez jobbra 
forduljon; ezen sok közt nélkülözhetlenek a pénz- 
tökék, melyeket a gazda birtokaiba beruházhasson, 
a kézműipar emelkedhessék, a kereskedés pedig 
mindkét termesztő osztály vagyonának értéket sze- 
rezzen. 

Valamint a műipar és kereskedés csakis rög- 
tönözve felkapható tökék által, melyek nyereség ese- 
tében ép oly rögtön visszafizethetők , felsegithető : 
ugy ellenkezöleg a gazdánál, bármely beruházott 
töke rögtön nem, hanem csak is évek alatt hajt 
mérsékelt hasznot; minélfogva a gazdaság, oly emel- 
kedett századbér melletti tökékkel, melyeket a ke- 
reskedés érdekei megtürnek, föl nem segithető, és 
ha a gazda a tökének hamar és egészbeni visszafi- 
zetésére szorittatik, ezt termékeiből nem teljesitheti ; 
s következöleg nemcsak a töke által eléidézett igye- 
kezete, hanem gazdaságának alapja is a bekövetke- 
zendő adóssági per és licitatio következtében, me- 
lyen annak igaz értékét senki sem fogja megfizetni, 
összeomlik. 

Az angolok azon kölcsönt, melynek tökéje a 
kamat évenkinti fizetése mellett alább nem száll, 
hanem állandóan terheli az adóst, holt kölcsön- 
nek nevezik. Holt kölcsönnel, ha kevés kamat mel- 
lett lehetne is kapni, a gazdaságot előmozditani 
nem lehet. 

De jelen körülményeink közt még az olcsó 
vagyis mérsékelt kamatok melletti holt kölcsön is 
lehetetlen. 1848 előtt az alapitványi és közpénztá- 
rok tőkéi Erdélyben öt és hat millió conv. forint 
közt állottak; időnkint fizettetett be ezekből egy-egy 
töke, tétetett uj alapitvány, a szász nemzet, ugy a 
közönségek pénztáraiba is gyült be kölcsön adható 
pénz; ezek szolgáltatták főkint azon közhiteli erőt, 
melyet a szorgalmas gazda elegendő hypotheka le- 
kötésével 60/, fizetése mellett igénybe vehetett. Je- 
lenleg ezek tökéinek egy része urbéri papirokban, 
és nemzeti kölcsön kötelezvényekben áll; urbéri pa- 
pirokkal fizettetett be a hátralék kamatok egy része 
is, mely tekintetben az alapitványok folyó kiadásaikra 
nézve maig sincsenek tisztában. A mely tökék a 
közpénztárakba urbéri papirokkal be nem fizettettek, 
remény sem lehet, hogy mostanság kész pénzzel be- 
fizettessenek. Következöleg az alapitványi és közpénz- 
tárok pénzkölcsönzései megszüntek. 

A magánosoktól olcsó holt kölcsönök szintugy 
lehetetlenek. Tekintsünk a közéletbe, soha az uzsora 
akkora nem volt, az uzsoráskodás oly általánosan 
nem divatozott Erdélyben, mint jelenleg. A tiz tizen- 
két 0/, melletti kölcsön csak is jó barátok közt, kü- 
lönös szivességből foly; ki zálogra, vagy váltóra 
kölcsön venni kénytelen, legalább 40, söt tudunk 
esetet, hogy 1200/, mellett kaphat fel. A legdivato- 
sabb kölcsön, hogy vagy egy, az eladástól megme- 
nekült urbéri papir tulajdonosától kölcsön veszen az 
adós, és váltót ad róla, egy vagy legfőlebb két 
évre szólót, mely szerint épp azon összeget kész 
pénzül visszafizetni kötelezi magát, Azon váltópe- 
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rek, melyek jelenleg 105, 210, 1,050, vagy 2,10 
forintról folynak, alkalmasint ily kikölcsönzött urbéri 
papirokból származtak , melyeket az adós eladván, a 
száz conv. forintosért 70 osztrák forintnál többet nem 
kapott. A szigoru adósságitőrvények biztositják a 
hitelezőt, ily csalások után is, pénzének megkapha- tása iránt, mely csalásokat az uzsoráskodásróli vád- 
per utján bebizonyitani sohasem sikerült. Idejárul, 
hogy a kevés tökepénzesnek nincs is érdekében az 
olcsó és biztos kölcsön; mert ha pénzével a jelen- 
leg oly olcsó keletü urbéri vagy status-papirokat veszen, azok magas kamatját (70 frtja után 5 frtot) 
minden a magánkölcsönözésekkel járni szokott bajok 
nélkül kényelmesen megkapja. És semmi hitelintézet 
nincs, mely a megszorult birtokoson, bármely hypo- 
théka lekötése mellett segitsen. A nemzeti banknak 
kihiresztelt kölcsönei, tudjuk, hogy a papiron ma- 
radtak. Boldog Erdélyben, a ki bármely nyomorult 
gazdasága mellett is nem kölcsönöz; jaj annak, ki 
a legalaposabb számitásokkal elömenetelét kölcsön 
pénzzel kivánja eszközölni.! 

Egyedül az évdíjak melletti törlesz- 
téssel adott kölcsön képes a gazdát fel- 
segiteni, melyet épp ugy évenkinti részletekben 
fizet vissza, a mint az gazdaságába beruháztatván, 
jövedelmét rendre emelte. 

Ily nyomasztó magánpénzügyi és közgazdászati 
körülményeink közt villant fel azon tudósitás, hogy 
a felség által a magyarországi földhitelintézet elfo- 
gadtatván, alapszabályai megerősittettek. 

A september 23-ki ,Pesti Naplót" olvasva, azt 
véltük, hogy kölcsöneit Erdélyre is ki fogja ter- 
jeszteni, kivált miután alapitóinak sorában erdélyi 
nagyjaink közül több neveket olvastunk. Hittük, hogy 
azon törlesztés mellett adandó tökék, melyek után 
például, ha 6/, 0,at fizetünk évenként, 341/, év 
mulva, ha ezer frt után 260 frtot az első évben, s az után évenkint 12 frttal kevesebbet, 5 év mulva; ha ezer frt után 160 forintot fizetünk az első évben, s az után évenként 6 frttal kevesebbet, tiz év mulva 
adósságunk le lesz törlesztve; oly sok rombolás, 
szenvedések, nélkülözések és inség után földbirto- 
kosainknak egy ujabb jobb kort fognak nyitni, me- 
lyet gazdag szintugy, mint szegény, minden nem- 
zetiségre és politikai szinezetre való tekintet nélkül 
fel fog használni. 

De az alapszabályok megolvasása után hamar 
eloszoltak reményeink. 

A szabályok 3-dik és 4-dik §§-ai magyaror- 
szági birtokra szoritják a kölcsön adhatást. Jól tud- 
juk, hogy a kormány kétségbe vonja Erdélynek az 
1848-ki törvényen alapuló egységét Magyarország- 
gal; bajosan fogjuk tehát ezen a kormány ellenőr- 
ködése alatt álló intézettel az erdélyi birtokot ma- 
gyarországinak elismertetni. 

Tisztább ennél a 13-dik § azon rendelete, mely 
a földhitelintézeti közgyülésre megjelenö képviselők- 
nek a hitelintézet adósai általi választatása végett 
alakitandó kerületeket és választási módot a magyar 
királyi udvari kanczellária helybehagyásával határoz- 
za megállittatni. Nincs ezen szabályokban egyetlen 
szó az erdélyi kanczelláriáról, vagy az erdélyi adó- 
sok kerületeinek, kinek jóváhagyása utáni megálli- 
tásáról. m 

A 63-dik és 67-dik S§-ok ismét csak is a ma- 
ke kir. udv. kanczellária helybenhagyásáról szó- 
anak. 

Legtisztább azonban az alapszabályok 68-ik §-a, 
jelesen az, hogy a földhitelintézettől kölcsönt nyert 
adós köteles magát tiszta kitételekkel alávetni az 
1882/,ki 20-dik, és 1840-ki 11-dik törvényczikkek- 
nek, melyek Magyarországon az adóssági-szóbeli 
pereket szabályozták, és az intézet részéröl válasz- 
tandó bármely biróságnak; egyszersmind felebbezés- 
ről, felfolyamodásról, és semmiségi panaszról s min- 
den perorvoslatról lemondván. Az országbirói érte- 
kezlet hazai törvényeinket és törvényes elveinket a 
Felség és országgyülés közegyetértésével Magyar- 
országon visszaállitotta; Erdélyben a sok különböző 
nézeteknek, vitatkozásoknak, habozásoknak, és ak- 
kor, mikor ideje lett volna, az üdvös vélemény leg- felsőbb helyre föl nem terjesztésének a lett a kö- 



vetkezése, hogy az országbirói értekezletben elfoga- 

dott elveknek Erdélyre kiterjesztése elmaradt, és a 

multunkkal, magánjogi igazainkkal, ösi szokásainkkal, 

hazai institutioinkkal annyira ellenkező osztrák tör- 

vények rendeltettek itélöszékeink számára sinor- 

mértékül. Erdélyi hypotheka tekintetében tehát senki 

magát az 1832/,ki és 1840-ki adósságitörvényeknek 

érvényesen alá nem vehetti; az osztrák törvények 

szerinti fölebbezésről, folyamodásról, perorvoslatok- 

ról hiában fog lemondani, más biróságnak hiában 

veti alá magát. Ily kötelezvényt az igazgatóság el 

sem fogadhat, miután előre tudja, hogy sem az er- 

délyi egyes birák, sem a többiek azok alapján az 

ügyet fölvenni, tárgyalni, megitélni és elégtételbe 

vétetni nem fogják, hanem követendik az osztrák 

adósságitörvényeket és perfolyamat; alkalmazható 

csetben a behozott Vergleichs-Verfabrennel egye- 

temben mindaddig, mig valaha hazai törvényeink 

nálunk is visszaállittatnak, a felség és országgyülés 

helybehagyását megnyert országbirói értekezlet mun- 

kája Erdélyre is kiterjesztetik, melynek magánjogi 

és perfolyami elvei oly rokonok a magyarországiak- 

kal, s oly szemközt ellenkeznek az osztrák magán- 

jogi , periekedési és bünügyi elvekkel. 

Olvassuk végig a földhitelintézet alapszabályait, 

és ne ringassuk magunkat hiu reményekben, az 

egyetlen garast erdélyi földbirtokra kölcsön nem 

adhat. 
Mi módon segitsünk, mert nyomasztó állapo- 

tunk rögtöni segélyt igényel? 

Talán egy Erdélyre nézve kérendő külön hitel- 

intézettel, az 1844-ki és 1851-diki példák alapján ? 

Ez most lehetetlen, miről közelebbi czikkünkben, 

MHolozsvár, october 30-kán 1862. 

(D) Az országos gazdasági-egylet jövő hó 4-én tar- 

tandja nagy gyülését és több gyülése nem lesz azután, mi- 

előtt Pesten a földhitelintézet szintén megtartja nagy gyü- 

lését. . 

Erdély földbirtokosaira nézve. bizonnyal egyik életkér- 

dés, hogy a magyar hitelintézet jótékonysága reánk is ki- 

terjedjen; erről azonban, a mint tisztelt publicistánk fenebbi 

ezikkében eléggé fejtegette, nem volt gondoskodva amaz in- 

tézet megalapitásánál. 

Midőn amaz intézetet ő Felsége jóvábagyta, Erdélyben 

mindenki azt hitte, hogy miután ez ország mindenesetre a 

magyar királyság kiegészitő része és legnagyobb részben 

éppen magyar földbirtok, egy magyar földbitelintézet 
nem is 

lehet, melybe Erdély beértve ne legyen. Azonban 
az intézet 

szabályaiból látszik, hogy a mig az unio-törvény 
végrehajtvá 

nem lesz, a mig e két terület két kanczellária, 
sőt két kü- 

lön váltótörvény alatt áll, addig a földhitelintézet már sza- 

bályainál fogva gincs reánk kiterjesztve. 

Többen azt hitték, ezélszerü lesz, ha minél több erdé- 

birtokos tagja lesz a hitelintézetnek, mert egy erős vo- 

tuma leendvén ott Erdélynek, az könnyebben és tettleg ki 

fog Erdélyre is terjesztetni. Mások azt hiték, az unio, tör- 

vény levén, amaz intézet csak is közös 
lehet. 

lyi 
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elhatározódik, és az alatt hitelintézetek hiányában elbuknak 
birtokosaink. Im csak az idén két nagy uradalom árverez- 

tetik s hány áll adóssági zavarban, habár értéke a kölcsön 

általi letörlesztés feltételeit jól megbirná ? 

Erdély activ részvétét illetőleg is szükséges volna, hogy 
addig is mig az 1848 iki czikkek revisiója megtörténnék s 

tudnók véglegesen hányadán állunk az unioval ? a földhitel- 

intézet ki- vagy ki nem terjeszthetésével tisztába jöjjünk, 
mert igen természetes, hogy activ állásu birtokosaink s tő- 
kepénzeseink számosabban állanának be a földhitelintézet 

részvényesei közé, mihelyt tudnák, hogy az ki van terjesztve 
Erdélyre is. 

Ennél fogva nézetünk szerint, mit hazánk egy pár régi 

tekintélye böles tanácsának igénybevétele folytán állapitha- 

tunk meg, az erdélyi gazdasági-egylet teendője most, a ma- 
gyar földhitelintézet nagy gyülését atyafiságosan megtalálni, 
hogy Erdélyt az ezen intézetben leendő ugy 

activ, mint passiv részvételre nézve fogadja 

magához, s szabályait aképp módositani szi- 

veskedjék. És hogy ha Erdély kérése ottan atyafiságos 
készséggel találkozik, intézkedjék amaz intézet nagy gyü- 

lése egy őö Felségéhez a végett teendő folyamo- 

dás iránt, hogy pótszabályok által Erdély is 

azon intézet hatáskörébe bekebeleztessék. Az 

erdélyi gazdasági-egyletnek szintén ugy kellene intézkedni, 

hogy ha a magyar földhitelintézettől kedvező választ nyert, 

folyamodását rögtön, és pedig ha lehet egy küldötség által, 

mely a földbitelintézetnek talán szintén kinevezendő küldött- 

ségével egyetértve tenné meg ő Felségéhez aziránt, hogy a 

magyar földhitelintézetet Erdélyre is kiterjeszteni méltóz- 

tassék. 

Miután a legközelebbi világkiállitás alkalmával kittnt, 

hogy a magyar királyság Európa egyik legjobb termelő or- 

szága; miután Erdély buzája a világon a legjobbnak talál- 

tatott: lehetetlennek látszik, hogy az uralkodó főlség visz- 

szautasitson egy oly kérvényt, melynek teljesitése az agri- 

cultura fejlesztésének mulhatlan feltétele, és igy a monarchia 

legkitünöbb erejének kifejtése. Erdély külön földhitelinté- 

zetet állitani vagy képtelen, vagy oly megeröltetésébe ke- 

rülne az, mely éppen a földbirtok még most activ állása ré- 

szére hozna kilábolhatatlan terheket. Nagy érdemü hazánk 

fia Gál János ur, reméljük jövő czikkében ezt indokolva 

megmutatandja. Mi e kérdés részletes tárgyalása alul az ö 

szakavatott hozzászólása által felvagyunk mentve. Itt csak 

annyit kivántunk megemliteni, hogy a szempillantás itt van, 

melyben e kérdés körül föl kell lépni és tisztába hozni, ha 

Erdély boldogulhat-e a földhítelintézet által, vagy pedig re- 

ményeinek e véghorgonyát is el kell talán nagy időre vesz- 

tenie ? 

A magyar kérdéshez. 

Régóta hallgat megint az irás azon módokról, melyek 

döntöbb körökben vitatás alatt forganak a magyarországi 

provisoriunm megszüntetésére nézve, ésrészünkről, ha az állam- 

miniszter urnak ez ügyben tett legutóbbi nyilatkozatát meg- 

fontoljuk, azt hisszük, hogy ezen férfiu aerája alatt e kér- 

dés nem is veend igen nagy lendületet. A mint azonban az 

„I. T.4 irja, most ujra egy terv van szönyegen. E tervről 

így ir ezen lap : 
„Ugy hiszem, létezik édes hazánk ügyeinek kiegyen- 

legnagyobb örömemre — még 1863-nak vége előtt ujonala- 
kitott megyei bizottmányokat és csakhamar uj választások 
mellett egybehivandó országgyülést látandunk. 
Ismétlem, hogy csak figyelemreméltó magán politikai 

körök hireinek akarok viszhangozója lenni. 
Ofly férfiak, kik a haza előtt köztiszteletben állnak, s 

kik részben még fel sinesenek mentve tavaly viselt méltósá- 
guktól, nem általják nyiltan bevallani, hogy a provisorium 
behozatalakor emlegetett és czélzott kijózanitás és higgadt 
mérsékeltség már is el volna érve országszerte, s ha van- 
nak akár hirlapok, akár magánosok, kik ezt még könnyen 
megfogbató okokból tagadják, ezt csakis nagyon mulékony 
pálszemérem« nek nevezhetjük, mely egy szerencsés percz- 
ben s bölcs modorban teendő legfelsőbb kezdeményezés első 
hirére oly gyorsasággal foszlanék széjjel, mint a tavaszi 
gyönge hólepel a már erősebb napsugarak alatt. 

A sokak által helyesnek tartott, s esetlegesen erélyes 
gyorsasággal keresztül viendő tervezet tehát abból állana, 
hogy a részben föl sem mentett, részben visszahelyezendő, 
a hol pedig okvetlenül szükséges volna, országszerte tisztelt 
férfiakból ujonan kinevezendő főispányok, megelőző együt- 
tes tanácskozások ntán, teljesen öszhangzó, erélyes és gyors 
eljárással akkép fognának a megyei bizottmányok ujjáalaki- 
tásához, hogy alkotmányos főispáni jogaik lelkiismeretes és 
valódi felhasználásán kivül, személyesen örködnének a fölött, 
hogy a megyék bizottmányait ne egy-két szájhös, és ezek- 
nek terrorizáló uszályhordóik vagy lekötelezettjeik alakit- 
sák össze, mint 61-ben elég helyen történt, hanem valóság- 
gal az összetes megyei népség legyen a hbiggadt mérséklet- 
tel, igazságos és részrehajlatlan függetlenséggel választandó 
bizottmányban képviselve. 

Mindezen kezdeteket természetesen a katonai törvény- 
székek megszüntetése előzné meg, ellenben a közigazgatást 
egyelőre a mostani megyei tisztikar vinné, s az uj megyei 
bizottmányoknak első teendőjök az leendne, hogy nyilatkozza- 
nak (gondolom, a szokott megyei feliratok alakjában) s formu- 
lázzák ohajaikat a haza ügyeinek dynastice-alkotmányos el- 
intézése iránt s ne ingerkedjenek abban való versenyzéssel, 
ki tudna, minden hazai szokás ellenére, minél több, nem 
csak külföldi alattvalót, hanem még csak nem is Magyar- 
országon született embereket is bizottmányi tagokká meg- 
választani. 

Mihelyt ezen első nyilatkozatok ugy ütnek ki, a mint 
a haza valódi érdeke s az uralkodó és nemzet közt kölcsö- 
nösen helyreállitandó bizalom kivánja : a tisztikar szabad 
választása, a helytartótanács alkotmányos hatáskörének visz- 

szaállitása, a követválasztás s végre az országgyülés ha- 

ladék nélkül bekövetkeznének. Már pedig a haza ohajtásai- 

nak netovábbja egyelőre az, hogy ismét törvényes ország- 

gyülést lásson. A többit aztán honatyáink bölcseségére, s a 

felséges uralkodót megszállandó s minden rosz tanács ellen 
megedzendő isteni gondviselésre bizzuk. 

Bécsi dolgok. 
A Reichsrath kezd figyelmet gerjeszteni maga iránt, 

miután az engedélyezett alkotmányos tér védelmében is, a 

ministerium követelései miatt kezd összeütközésbe jöni ugy 

a kormánynyal, mint a felsőházzal, és saját nagytekintélyü 

elnökével. 

Közelebbről a pénzügyi kérdések adtak okot ezen éb- 

rülésre, melyből vajha kiábrándulás ne válnék. 

Ansztria hirbedett egykori ministerének báró Bach- 

nak szelleme kopogtatott a reichsrath ajtójánál, mert ugyanis 

a bárónak, ki ma római követ, 20,000 frt fizetési pótlékát 

akarja az alsóház a budgetből kitörölni, mit a ministerium 

védelmez; és ez az összeütközés kovásza, mely magát nagy 

leg szétszakasztva. lvek telhetnek, mig 

A leány elpirult s pirulását palástolandó, 

kibontakozott Gábor karjaiból si virágokat 

kezdett szaggatni az ösvény széléről. Gábor- 
nak is szintén jól esett a rövid elszakadás, 

mert az előbbi perezben Izidora karjai na- 

gyon is kezdék szivét égetni.. 

A mint a hölgy zavarát csillapulni érezé, 

a letépett virágokkal megint Gáborhoz siete, 

dettek a virágok tulajdonairól értekezni. 

— Talán e rózsa is él — szólt Gábor — 

s a hervadás az ő Halála, talán fáj neki, 

fájától, s virág testvéreitől. Látta Tzidora va- 
laha a görcsöven át a vizcsöppet? Mennyi 
élet van azon élettelennek hitt nedyben. A 

természetben minden é 

görcsöven át a rózsalevél haldoklását. Ugy 

vissza annak nagyságát. 

m volna- órákon, na- 

Hasztalan feltevések. Két külön országgá va
gyunk tett- 

sorsu 

lála ! Sokat okoskodhatnak a 

s csöndesen haladva előre az ösvényen kezr 

midőn leszakitják s el kell szakadnia anya- 

él. Dáttam egykor a 

is szögletét szktőték le virágjának, a gör- 

nk végképp ! ható, hogy sikerüljön! — 

pokon át, mig a kis virágszegélyke átválto- 
zandott azon sárgult s kiszáradott virág- 
avarrá, melyben a létezésnek többé semmi 
nyoma sem látszik, mely már a virágok ha- 

természettu- 

dósok, de emberi ész az Isten müvét soha 
meg nem fejtheti. 
- Mondja tovább, beszéljen, szólt némi 

elragadtatással fzidora, és Gábor karjait ön- 
tudatlanul szoritá remegő karjaival, mialatt 
tiszta kék szemei angyalias figyelemmel csün- 
göttek az ifju ajkain. é 
— Mondjam tovább ? — szólt a sziv szen- 

vedélyének mind inkább növekvő befolyása 
alatt Gábor - ugy hiszem, hogy az élet a 
rokonrészek összefüggéséből áll, a halál ez 
összefüggő részek szétszakadozása; s ha ez 
igazság áll az egyéni életben, áll a társa- 
dalmiban is. Mindnyájan összeköttetésben 
állunk a közös szeretet, által, de vaán még 
ennél is szorosabb kötelék Izidora - a sze- 
relem. Két szivnek egy lelki idegrendszere, 
mely szellemi sugárzatok által egymással 
összefonódik, s melyet ha eltépnek egymás- 
tól, az érzelemnek nincs többé élete, csak 
a halál vagy fásultság következik nyomába ! 

E beszélgetés alatt már csaknem az 
ösi sirig haladtak elő az ösvényen. Izidora 
mintegy álmaiból ébredve, feltinő zavarral 
szólt:1 : 

— Térjünk vissza, atyám tán nem is 
fudja hol vagyunk. 

Nagysádnak tán itt van téritő kari- 
kája. A minap is innen láttam visszaszaladni? 

természeti véresöppjei, melyek 
gtet pájolón szint kölcsön- 

ak. 

— Igen! itt a fasor árnya gyérül, s a 
nap .. vagy na hisz lehaladt. 

!Igen kedves, Izidota, a nap égető fé- 
nye nem sürggt arra, hogy a' fák árnyait 

. 

litésére oly combinatio, mely ha sikerül — és adja a Minden- 

akkor csaku gyan – magamnak is 

keressük. A természet jött segitségemre. Men- 

jünk tovább. Im ott közös elödünk sirja ! 

- Engem ott mindig bus emlékezetek 

lepnek meg! szólt a lány. Tehát csak egy 

föltét alatt megyek. Ne álljunk meg Osváld 

sirjánál. Ma ne álljunk meg ott 1 

A mint a sirhoz közeledtek, Izidora mind 

zavarttabb lett. Hirtelen kibontakozott Gábor 

karjai közül s szóla : 

Látja amott a távolban, egy csiga- 

domb ! Fussunk versenyt addig. 

Mit akar megkisérteni Izidora ? Há- 

bár nem vettem részt a györi hadjáratban, 

de csakugyan sokat szaladtam mát életem- 

ben a havasi pillék után, s gyakorolt va- 

gyok a futásban. 

T közben már csaknem a sirnál voltak. 

Izidora szaladni akart, Gábor nem bocsátá 

karjai közül, söt lépteit csöndesité s kedves 

meglepetéssel tekinte az ősi sir felé. 

Mekkora változás volt ott pár hét óta ? 

A sarcophag egész környéke ki volt diszit- 

ve, s körül ültetve a legválasztékosabb vi- 

rágcsoportozatokkal. 

a tán ez Mzidora müve? gondolá 

Gábor, ha tán az én megjelenésem vonta 

ide az ő figyelmét! 2 Izidora ez alatt szinte 
vonta Gábort maga után, ki is vitte, hogy 

a sír előtt a lehető legsebesebben haladtak 

el. A mnevelőnő azonban lassan ödöngve utá- 

nuk hátra maradt, s a sarcophag rácsaira 

rácsok megigazitására, 

könyökölve kezde Izidora után kiáltozni: 

— Nó jöjjön, jöjjön! - szóla meg 
mondám, tgbar em birhatja atyját e 

minden elpusztul itt. 

Ott van la. Legszebb liliomait jekuszálták. 
Liliomaimak? szólt visszatérye, nagy 
megütközéssel Izidora 

elvkérdéssé nöheti ki. Talán a római követ nevével össze- 

Pedig itt nincs semmi állatnyom, 

jegyzé meg madame Rossi Cordula. Megmon- 

dottam, hogy az a vén részeges kertész bo- 

szut áll, miért vette el mesterségét ? 

Menjünk tovább, szólt Izidora Gábor- 

hoz, ki a virágcsoportozatok szemléletébe 

látszott elmerülve lenni, habár lelkében egé- 

szen uj eszmék s remények virágcsoporto- 

zatát érezé. 
Noó miért pirult ugy el — szólt Cor- 

dula — az nem szégyen kedvesem, nem csak 

egy rokon, de idegen előtt sem, ha öt sa- 

ját kezeink által ültetett s ápolt virágokkal 

gyönyörködtetjük, s hol lehet inkább be- 

csülni egy hölgy gyöngéd szorgalmát, mint 

pecsületben élt öse porai felett ? 

Nemde uram! Izidóra igen jól tette, hogy 

ez elfeledt sirt, mint méltányos unoka, ily 

szépen kiemelte addigi elhagyottságából ? 

mert az csakugyan igaz, hogy a kertnek 

éppen e pontjára volt ekkorig a legkevesebb
 

figyelem forditva, 
püszke szokott lenni k 

A madame még mind haragszik 

atyámra, hogy ma a rákkal megboszantá, 

ázért kel ki ugy követelt elmulasztása ellen, 

pedig atyámnak mindig gondja volt ez ösi 

siremlékre — szólt Izidora — más irányt ki- 

vánván adni a beszélgetésnek. B 

Ne térjen ki kedves Izidora a dicsé- 

et elől, melyet kegyeletes fáradságáért mind- 

nyájunktól megérdemel s tölem is, ki szin- 

tén a Zováthy családból származtam. Boldog 

halott, kinek sirját ily szép kezek virágoz- 

zák fel. Miért nem pihenek én ama sarco- 

phag alatt ? szólt Gábor érzelemmel. 

öseire ? 1 
habár Zováthy Rináld ur 



kapcsolt ezen kérdés juttatá eszébe a jó bécsieknek a reactio 
rémét, mely ;urópa szerte emelni kezdé fel fejét. 

Ezen 20,000 forint kérdés hátamögött többen látják 
már ama rémet, s a bécsi journalistika oly izgatott hangot 

vett, melyet időjelenségnek kell tekintenünk. És midőn ez 
izgatottságban előljárnak a centralista lapok, még azon 

gyanu is kezd kelni bennünk, valjon nem azért kezdenek-e 

kitörni, hogy más lapok még tovább menjenek s valóban 

feljogositsák a reactiót? 
No de nem gyanusitunk, hanem itt adjuk összevissza 

a bécsi lapok nyilatkozatait : 
A reactio közeledikt! ez az általános kilátás irja a 

Morgenpost.4 A szabadság tanácsosai csak egy tanácsot 
tudnak adni : a félelmet. „Az istenért, fogadjátok el a sajtó- 
törvényt, bár legszigorubb alakjában, hogy legalább uj tör- 
vényetek legyen – ha egyéb jó sincs rajta, mint az , hogy 
uj - ha majd a reactio órája üt! A szabadság kedveért 
értsetek egyet az urakházával, fogadjátok el a szabadság 
kedveért minden szabadságellenes végzését, s ne ingereljé- 
tek a ministereket tulságos ellenszegüléstek által - nehogy 
a reactio rajtatok üssön. Legyetek minél kevésbbé szabad- 
elvüek, nehogy végképp elültassatok a szabadelvüségtől. 
Legyetek inkább egy kissé öngyilkosok, csakhogy ne kell- 
jen a reactio-adta halállal kimulnotok ! Féljetek a hogy tud- 
tok4 ! Ime ilyenek a tanácsok - ugymond a „Morgenpost - 
melyeket még a képviselőktől is hallunk, kiket a nép azért 
küldött a Reichsrathba, hogy alkotmanyát megalapitsák s 
fölépitsék. 

nUgyan mi történt hát — kérdi a nevezett lap - hogy 
mi, alig hogy megszabadulván az egyik tizenkét éves reac- 
tiotól, már megint egy másik reactio martalékaivá legyünk ? 
Valjon szabadságunkkal visszaélve vesztettük el oly hamar 
hitelünket átléptük-e az elébe szabott határokat? elérhetlen 
czélok felé nyultunk-e bitor kézzel? Bármint vélekedjék is 
az ember az osztrák szabadságról, meg kell neki adnia a 
szerénység erényét, kivált a mint ez eddig a Reichsrath 
képviselőházában a legtökéletesebben nyilvánult. S ha csak- 
ugyan igaz, a mit egy kormánybeliről mondanak, hogy a 
pénzügyi választmányban, midőn bizonyos kiadási tételre 
nézve nagy ellenszegülés mutatkozott, ingerülten és csodál- 
kozva igy szólott volna : „Ugy veszem észre, az urak ellen- 
zéket akarnak a kormány ellen csinálnit, ha azon állam- 
férfi csakugyan igy szólt, ezzel éppen népképviselőink fen- 
dicsért erényéről tett legfényesebb tanuságot. 

„Vagy hát – kérdi tovább a „Morgenpost" — csak 
kisegitőül fogadták a szabadságot bizonyos szükség idején, 
s midőn azt hiszik, hogy ez idő elmult, ismét félretehetik ? 
A mi két évvel ezelőtt mulhatlan szükségnek látszott, ma 
már nem az ? – De mi történt hát, a mi ellenségül kelhet 
föl a még bölcsöben fekvő szabadság ellen ? Aspromonténál 
elfogtak valakit, a ki veszélyesnek látszott, s ez most nagy 
beteg; Párisban a „Moniteur' egy uj minister kinevezését 
jelentette; Berlinhen pedig bizonyos alkotmányos kényura- 
lom kapott lábra s nehány lapot koboztak el. Ezek volná- 
nak-e tehát az események és okok, melyek mulhatlanul 
reánk hozzák a reactiót? Oly áruczikk a reactio, melyet, 
mivel más országokban nagy a kelendősége, hozzánk is 
behoznak ? Ugy hát a szabadság is csak bizonyos behozott 
portéka volt, nem pedig a minek magát vallotta, saját föl- 
dünk terménye, önkénytes elhatározás önálló müve."4 foly- 
tatja a „Morgenpost" : 

„Nem értjük, hogy Schmerling ur, ki különhen 
oly érzékeny, midőn alkotmányos tekintélyét kell megóvni, 
a közvélemény ezen áramlását meg nem érezte, s föl nem 
ugrott a ministeri padról, körülbelül igy szólván a képvise- 
lökhöz : Arról beszélnek, hogy a reactio fenyeget; mi mint 
az osztrák alkotmányos császár ő Felségének ministerei, e 
beszédeket, mint legnagyobb sértést visszautasitjuk: Azt, 
hogy helyeinken ülünk, tekintsék önök bizonyságul, hogy 
a szabadságot Ausztriában komolyan vesszük. Tanácskozza- 
nak önök szabadon, határozzanak szabadon, járjanak el 
lelkiismeretöők és meggyöződésök szerint, midőn valamit 
elutagitanak vagy elfogadnak : de semminemü félelem ne 
inditsa önöket valami oly végzésre, mely igaz meggyőzödé- 
sökkel össze nem fér. 

„Azt hiszszük, hogy ha a ministeri padról ily nyilat- 
kozat történik , ez mind a képviselőket, mind a közvéleményt 
jobban megnyugtatta és megnyerte volna azon nyilatkozat- 
nál, melyet az államminister ur jónak látott csakugyan meg- 
tenni.4 (Mi várhatunk). 

Az ,Ostdeutsche Post" is teli van aggodalommal. 
„Most - irja e lap - nem valami paragraphusi vita 

forog fenn, hanem az alkotmány legvalódibb joga, melynél- 
fogva a költségvetésből kitörülheti az oly kiadásokat, me- 
lyeket nem talál igazolhatóknak. 

„A képviselőház és kormány közt szakasztott azon 
jogi kérdés merült fel, mely Poroszországban az alsóház 
minden pártbeli tagjait azon egyhangu határozatra birta, 
hogy inkább hazaküldetik magukat, de jogukból egy haj- 
szálnyit sem engednek. Hogy Poroszországban néhány millió 
tallérról, Ausztriában pedig csak 26,000 ftról van szó, nem 
változtatja meg a dolgot. 
A Reichsrath képviseléháza a római követ fizetési 

pótlékát (20,000 frt) s a frankfurti katonai képviselőjeét 
(6000 frt) kitörölte a költségvetésből; az urakháza ellenben 
ismét visszahelyezte. Erre a képviselőház ujabb határozattal 
megerősitette elöbbi határozatát. 

Mit fog a ministerium tenni az urak és képviselők 
házának ezen eltérő szavazata mellett? — Nem hihetjük, 
hogy Sehmerliug urnak kedve legyen Bismanrk nyo- 

mába lépni! *) S mi különbség volna közöttük, ha Bécsben 
is, mint Berlinben, azon elvet állitanák fel, hogy valamely 
kiadási tétel megtagadásához mind a két ház szavazata 
megkivántatik, ha pedig az egyik ház az illető tételt jóvá- 
bagyja, a másik megtagadó szavazatától a napi rendre kell 
térni. 

) Giskra ur közlönye, a centralista ,Ma ehr. Corr.4 már Hartig 
grófot a porosz Kliest Retzowvhoz, Schmerling urat pedig Bismark- 
hoz hasonlitja. 

- 

621 

„Ha a parlamentet nem akarják merő komédiává tenni, 
a ministeriumnak a képviselőház szavazatát kell elfogadnia. 

„Mégis - elég szomoru folytatja e lap — a ministeri- 
umnak részint határozatlan, részint kétértelmü magaviselete 
a képviselők közt azon gyanut gerjesztette, hogy a kormány 
csakugyan a porosz példát készül követni, s azon ürügy 
alatt, hogy a két ház meg nem egyezhetett egymással, a 
pénzügyi törvényt octroyálni s a megtagadott összeget maga 
szándékszik maga részére jóváhagyni. ! 

Megemliti továbbá a nevezett lap, hogy még Napo- 
leon császár is hódolt a törvényhozó test szavazatának, 
midőn tavaly Montauban tábornok dotatioját visszavonta, 
s mi a franczia törvényhozó test a februári alkotmány Reichs- 
ratbjához képest, mely „függetlenebb állást igényelheté! 

Az ,Ostdeutsche Bosta czikke végre igy ir : 
„Ha az államminister ur füle nem siketült meg függet- 

len és becsületes barátjai szava iránt, ugy hallgasson jó- 
akaratu komoly szavunkra. A februári alkotmány hi- 
vei között a bizalmatlanság és roszkedvüség 
szelleme lengedez, mely nemesak a ministeri- 
um, hanem maga az alkotmány tekintélyének 
is ártalmas.« 

A ,Presset pedig igy szól a „D. Ztg.4-hoz: 
»Tudhatná a félhivatalos lap, hogy phra- 

sisaival nem leplezheti többé azon politika 
meddőségét, melynek védelmezésére van hi- 
vatva. 

Az „Ország« pedig ezt jegyzi meg a bécsi lapok ezen 
nyilatkozataira : 

„Igazán komikus látvány, ha oly szomoru nem volna! 
Centralista ellenfeleink félnek, hogy a kormány majd irá- 
nyukban is alkalmazni találja ugyandazt, a mit a magyar 
korona tartományaira nézve a kormánytól ők magok oly 
mohón sürgetnek : a törvényesség mellözését«! 

z 

ÉLÉK. 
- Béeéecsből, oct. 28-ról távirják : Ő csász. kir. Apostoli 

Felsége a földhitelintézet küldöttségét az udvari főkanezel- 
lár jelenlétében ma délben fogadta. A küldöttaég tagjai vol- 
tak: Nádasdy Lipót, Andrásy György, Ziehy Kamil, 
Waldstein, Széchen Antal grófok, B ohus, Kará- 
csonyi és Radvánszky. Nádasdy mondott köszönö 
beszédet. Ő Felsége magyarul igy válaszolt : „Valódi meg- 
elégedéssel fogadom önök köszönetét. A magyar földbitel- 
intézet felállitását, mely után az ország annyira sovárgott s 
melytől önök az ország anyagi érdekeinek felvirágzását vár- 
ják, szivesen engedém meg, mert nekem is szivemen. fek- 
szik az ország jóléte. Óbajtásaim azonban csak akkor fog- 
nak tökéletesen teljesedésbe menni, ha Magyarországot 
nemcsak anyagi, hanem egyéb tekintetben is kielégitve lá- 
tandom. Ennek lehetősége egyrészt önöktől is függ, fökép 
pedig honfitársaiknak tevékeny közremüködésétől. Terjesz- 
szék önök e szavamat hazájukban, mely az Istentől rám 
bizott országok sorában történelmi multja, jelenje s jövője 
által szivemhez oly közel áll. 

– Az erdélyi országgyülést illető választási 
rend kérdése — irja a „P. Lloydt bécsi levelezője - mind 
inkább előtérbe lép, s minthogy ideiglenes octroyálásról van 
szó, a választási rend szellemére és a leendő országgyülés 
szerkezetének mikénti létesitésére nézve igen fontos a census 
kérdése. Midőn a mult évben az erdélyi országgyülés össze- 
hivásáról volt szó, akkor a személyes kereseti adó kizártá- 
val a nyolcz forint direct adó vétetett alapul. Most ugyan- 
azon census vétetnék alapul, de azon lényeges különbség- 
gel, hogy a választási jog gyakorlatánál a személyes kere- 
seti adó is szintoly érvénynyel tekintetbe fogna vétetni. Igen 
lényeges változást idéz ez elő, mert a személyes kereseti 
adó rovatába, minden nemi különbség nélkül bele- 
esnek mindazok az országban lakó egyének, a kik a tizen- 
hat évet elérték. Ezen adónem egészen a főadó jellemével 
bir. Ha csak nem koldulásból él, a szegényebb is szintugy 
fizeti azt, mint a gazdag, csakhogy különböző arányban. 
Az eredmény tehát a lesz, hogy a választásnál számos kis 
birtoku egyének fognak részt venni, a kik különben a ré- 
gebbi census szerint nem vehettek volna részt. Ily módon 
a választásnál népelemek vonatnak be, a melyek jelenté- 
keny befolyást fognak gyakorolni a választások eredményére 
és magának az országgyülés megalakitásának jellemére. 
Azonban, mint tudva van, a személyes kereseti adó, mint 
főadó, a tudomány foruma előtt nem méltányolható. 

– A lapok azon gyászhirt hozzák, hogy a szép 
szellemü, sokat szenvedett honleány, gróf Teleky Blánka 
oct. 24-kén Párisban meghalt. Áldás nemes hamvaira ! 

- Az Erdély és Moldva, valamint Erdély és Ha- 
vasalfölde közti határokon a marhákra nézve a vesztegzár- 
lat 21 napra emeltetett, miután a marhavész ujabban nagy 
erővel tört ki. 

– A Maros Vásárhelytt rendezett terménykiálli- 
tásnál jutalomra érdemesitettek között a dijosztás oct. 20-án 
tartatott meg. Bár a programmba nem volt foglalva, a bi- 

zottmány a kiállitott olajfestményekért is jutalmat határozott, 
mi Kövári Endrének jutott. 

- Aradon légszeszvilágitást terveznek, miiránt az 
illetők egy belgatársulattal már meg is kezdték az alku- 
dozást. 

Velenezében igen nagy benyomást okozott tizen- 
nyolcz legelőkelöbb izgatónak befogatása, kik a dr. Techio 
által vezérelt turini egylettel összeköttetésben állottak volna 

—- Gróf Szapáry Gyula Taksonyban népiskolát ala- 
pitott. Nemes eszmélkedés jele, követendő szép példa. 

– A Pesten létező magánnevelő intézetek száma az 
uj tanév megnyitásával oct. havában tizenhattal szaporodott. 

— Dietze Sándor hazánkban mulató német akade- 
mista, ki a magyar nyelvnek a német irodalom teréni is- 
mertetése végett e nyelvet hazánkban pár év óta tekinté- 
lyes megbizás folytán tanulmányozza, s ekkorig már Vö- 
rösmarti, Petőfi, Árany, Dózsa több költeményeit nagy si- 
kerrel forditá németre, közelebbről végezte be Madách clas- 
sikus művének az ,„Ember tragoediáját-nak forditását; a 

forditás sikerére elég annyit mondanunk, ho 
a86 bzíthk Brassai pelemenye szerint a Tok tás foptte eredetinél; a mennyiben az ezen munka kö i 
kifejezésére a német nyelv gazdagabb. rébeni eszmók 

HTHKAK Hmux. 
ANGOLORSZÁG. London, oct. 27. A „Timest tör- ténelmileg megmutatja , hogy Otto görög király eltávolitása igazolt. Görögország már maga választhatja kormányát; a be nem avatkozás elve kellőleg tiszteltetni fog. A görögök választását Európa jóváhagyandja; területnagyobbitási remé- nyük valósulása jómagukviseletétől függ; mert Európa bár- mely nyugtalanitása akadályul fogna szolgálni nagyobbodá- suknak. A „Daily Newsz is rokonszenvvel nyilatkozik a görög forradalomról. Az angol hajóhad jelenléte kezeskedik a be nem avatkozás tiszteletben tartásáért. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, oct. 25. Az „Esprit public irja : Tudva van, hogy Thonvenel ur nem felelt volt Durando körjegyzékére; tegnapelőtt tehát ministertanács volt, melyben az irandó válasz Dronuin de Lhuys javaslata szerint megállittatott. Értelme ugyanaz, a mi az oct. 18-i köriraté. Hivatkozás történik benne a majus 20-i levélre, és ki van mondva, hogy Rómában ujabb lépések fognak tétetni a ki- egyenlitésre. Rómából jött magán levelek igazolják, hogy Merode ur rövid időn elhagyja Rómát, és igy nem fogja többé gátolhatni a kiengesztelési kisérleteket mel széknél ujból tétetni fognak. ,melyek a szeni 
A Köln. Ztg.4.nak irják : BPersigny grófnak fontos értekezlete volt a császárral. A belügyminister kiöntötte szi- vét császári barátja előtt és eléje terjesztette, hogy az általa jelenleg követett politika a legnagyobb veszélyi hozza a dynastiára. Ez alkalommal oly tárgyak- és személyekről is volt szó, melyeket nyilvánosság elé hozni nem lehet. A csá- szár meghallgatta a grófot, anélkül, hogy egyetlen szócskát is felelt fölna. Két nap mulva, vadászat közben igy szólt III. Napoleon, ministeréhez : aKedves Persigny! komolyan gon- dolkoztam a felett, mit ön nekem mondott, Ön sokkal na- gyobb nyugalommal beszélt mint rendesen szokott, s szavai azért mélyebb hatást is eszközöltek. Nem fogom feledni, 

legyen meggyöződve, a miket nekem mondott. Ez esemény, melynek hitelességeért a levelező kezeskedik, a szabadelvü 
párt reményeit ismét felélesztette. Azt állitják, hogy Drouyn ne azt követeli, hogy Persigny ur többé ne avatkozzék a külpolitikába. 

Másfelől az a bhir is makacsul tartja mágát, hogy Drouin de Lhuys lépéseket akar tenni a bécsi kabinetnél 
Velencze átengedése iránt (?). A Dronin de Lhuys kinevez- 
tetése előtti és utáni állapot annyiban hagonlit egymáshoz, hogy sem akkor, sem most nem találta magát kielégitve egy párt is. Kétségtelen ugyanis, hogy az asszonyi és papi befolyás az udvarnál nem bir áthatolni az utjában álló aka- dályokon. A világi hatalom mellett rajongók nem átallották azt kivánni, hogy a császári kormány eszközölje ki, hogy 
az olasz parlament vonja vissza ama határozatát, melyben Róma Olászország természetes fővárosának mondatik; de a császár nemhogy ilyen kivánságot meghallgatna, sőt vissza- riasztva érzi magát attól a páritól, a mely ilyen kivánságra képes. A császárné befolyásától való félelem Persigny és Fould között bizonyos véd- és daczszövetséget hozott létre, melynélfogva nem igen lehet egyiknek a másik nélkül le- lépni. Együtt állnak vagy együtt esnek ök, s ezen erők összetartását mindakét táborban nagyba veszik. Napoleon hg. levelet küldött volna a császárnak, melyben sajátos kimé- letlenségével gáncsolja Dronyn de Lhuys kineveztetését, s állitólag olyan adott szavára is figyelmezteti császári nagy- bátyját, a melylyel egyátalában nem jól illik össze a dol- gok uj fordulata. Az is meg volna irva ama levélben, hogy a párisi kabinet által követett politika senkit sem elégithet ki, és semmi eredményre nem vezethet. Bizonyosnak mondják, hogy Grammont hg. ismét utasitást kapott alkudozásba lépni Ausztriával Velencze átengedése iránt, a miért ismét a mexikoi trónt ajánlanák Miksa főhg. számára. Ha jólértesült egyének kérdeztetnek aziránt, hogy miért teszi ezt a kor- mány, holott ugy is tudhatja , hogy nem hallgattatnak meg ajánlatai, az reá a felelet, hogy ez kicsinált dolog Ratazzi val, a kinek szüksége van valamire, a mire utalhasson, mint Francziaország részéről Olaszország érdekében tett közbenjárói lépésre. 
Tonlonból távirják oct. 28-ról, hogy a középten- geri franczia hajóhad Görögország felé ment. 
OLASZORSZÁG. Turin, oct. 13. A felirat, melyet 

a római küldöttség elnöke a király előtt felolvasott, igy 
bangzik : ,Sire! Felséged családjának örömét egyész Olasz- 
ország osztja, és ezért örvend Róma szeavetéelnok öze- 
pette is azon köteléken, mely felséged leányát Dom Lniz 
de Braganza királylyal összefüzi; oly kötelék ez, mely két 
egyenlő eredetü és egyenlő intézményekkel biró nemzet szi- 
vét még közelebb hozza egymáshoz. A római bizottmány 
nevében van szerencsénk felségednek átnyujtani azon cista 
nuptialist, melynek rendeltetése a purtugalli királynöt arra 
emlékeztetni, hogy Olaszország jó kivánatai közül a fővá- 
rosé sem hiányzik. Az ős római matronák ezen ékszere sen- 
kit sem illet meg inkább, mint felséged leányát, és senki 
sem méltó felségeden kivül, kit a nemzet a Capitol tetején 
királyának kiáltott ki, hogy azt neki átnyujtsa. Ha Róma 
neve, az ifju királynő szemeiből könyeket fac 
hogy hazájának fővárosa még most is idegen 
nyög, senki se merészelje e könyeket felszáritani csal 
felséged, ki e járom összetörését elhatározta. Polgártársaink 
felséged általi fogadtatásunkban ujabb bizonyitványát látand. 
ják annak, hogy bár az erőszak 
tartja, szive ott van. Köszönjü 
mi teljesitjük megbizatásunkat, 
ved, de bizik felséged ünnepélyes 
hogy felséged, bármt történjék ig, a római 
elemre találand, azon törekvésében, hogy 
jogaihoz juttassa. A király igy felelt e beszédre : 
részvéttel viseltetem a római nép szenvedései ir 

vében, é ire Rór 
Iségedet Rómától távol 



számithat reám, mert azon irányt, melyre szavamat 
adtam, 

bármely oldalról elém görditett akadály daczára sem ha- 

gyom elé 
Garibaldi állapota, Bertani és Crispi szerint, a kik kö- 

zelebbről Varignanoba jártak, még sem éppen reménytelen. 
Bortani ugyan aggódik némileg, hogy a lábszárcsont meg 
van sértve, talán meg is hasitva; mindamellett azt hiszi, hogy 

a tábornok még kiállaná a tagvágást. A beteg étvágya ki- 
elégitő s korábbi álmatlansága is elmult. Ha a tagvágás 

mindjárt a sebesülés után megtörtént volna, ugy a beteg, 

Bertani vélemenye szerint, teljesen helyre volna állva. Va- 
rignano erőd nagyon ki van téve sanyaru tengeri szeleknek 
s talán ez az oka a beteg állapota ujabb sulyosbulásának; 
ezért vágyott Garibaldi e helyet elhagyni, a minthogy ma 
nagy, de nyugodt és illedelmes néptömeg kiséretében átszál- 
Hitották Spezziába, a tengerészeti ministeriumhoz tartozó Tori 
palotába. 

A ,„Times" turini levelezője gyengébb reményt táplál 
Garibaldi felgyógyulása iránt. Oct. 20-ról ugyanis ezt irja : 
Cavour meghalt, Garibaldi haldoklik s a háromságból, mely 
Olaszországot mozgatta, csak a király van még hátra. Azt 
mondtam, hogy Garibaldi haldoklik s félek, hogy igazat 
mondtam. Most már bizonyos, hogy a golyó még folyvást a 
sebben van, de bizonyos az is, hogy a tagvágás elkerülhe- 
tetlen; azonban egy sebész sem akarja a felelősséget ma- 
gára vállalni, félvén, hogy a beteg a tagvágás alatt meg- 
hal, annyira elgyengült és soványodott a legutóbbi időkben. 
Sokan tolongnak ágya köré, e a legtöbhen könyes szemek- 
kel válnak meg töle. Nem szivesen beszél a politikáról, és 
Depretis és Ratazzi diplomatiáját sohajtva kárhoztatja. ,Hogy 
ez urak – mondja — Ricasolival diplomatizáltak azt értem, 
de engem az egyszerü katonát nem kellett volna megcsal- 
niok. Ricasoli legalább valódi gentlemann, szereti hazáját, 
becsületes ember, ő benne bizhattok.4 E szavakat gyakran 
ismétli. Környezetének jóságát megköszönvén, igy szólt : 
„Nekem mire sincs már szükségem. Fiaimat és Olaszorszá- 
got ajánlom nektek, legyetek egyek és készek meghalni érte.4 

Milanoban oct. 19-én a mazzinista „olasz hazafi társu- 
lat" gyülést tartott. Mintegy 100 tag volt jelen Olaszország 
minden városából s a következő határozatokat hozta : 1) Hatni 
kell a szabadelvü követekre, hogy a legközelebbi parlamenti 
ülés alkalmával necsak bizalmatlanságot szavazzanak a mi- 
nisteriumnak, hanem vád alá helyezését is inditványozzák. 
2) A királyhoz a nép minden osztálya által aláirt kérvényt 
nyujtsanak be, melyben kérjék fel, hogy az olasz egységi moz- 
galom élére állva, Rómát és Velenczét szükség esetében fegy- 
veres kézzel is szerezze meg. 3) Működjenek egy népszerü 
ministerium alakulására, mely kötelezze magát, hogy az olasz 
nép felfegyverzését a Garibaldi által felállitott programm sze- 
rint keresztülviszi s a „szent harczot" Olaszország megvál- 
tására előkésziti. Ha e pontokat békés uton nem érvénye- 
sithetik, ugy forradalmi utra kell térniök, a királyt letenni s 
köztársaságtól várni azt, a mit a királyság nem volt képes 
vagy nem akart megtenni. Minden nyilvános és titkos, békés és 
erőszakos eszközöket fel kell használni a kitüzött czél el- 
érésére. 

Turin, oct. 28. A parlament nov. 18 ra van ösz- 
szehiva. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, oct. 26. A porosz kormány 
erélyesen halad szoritó rendszabályaival. Liegnitzben a torna- 
egylet szigora rendőrségi felügyelet alá vettetett. Egyes tör- 
vényszéki tisztviselőket, a kik mint követek, a többséggel 
szavaztak, vagy rendelkezési állapotba, vagy más állomá- 
sokra tettek át. Ez intézkedések ellenében a szabadelvü la- 
pok több kitünő kővet által aláirt következő felhivást közöl- 
nek a porosz néphez : Alkotmányos küzdelmeink követelni 
kezdik áldozataikat. Első sorban állanak azok a követek, a 
kik megbizatásukhoz hiven az alkotmáoyos jogot védelmezték. 
Egy államhivatalnok, a ki a követekháza többségéhez tarto- 
zik, szolgálaton kivüli állapotba lön helyezve. Tartani lehet, 
hogy az első lépést a sikamlós uton több követi. Az ügy, a 
melyet e férfiak védnek, a népé; azért a nép elutasithatlan 
kötelessége, segiteni rajtok, ha alkotmányhüségök oly rend- 
szabályoknak teszi ki öket, a melyek polgári állásukat és 
függetlenségüket fenyegetik. Egy oly népnek, mely elég bá- 
torsággal és szilárdsággal birt, hogy sokfélekép megkisérlett 
befolyások által tévutra nem vezeítetve, elvei szerinti köve- 
teket válasszon, bizonyosan arra is lesz ereje és kitartása, 
hogy alkotmánya előharczosainak kárpótlást adjon azért, a 
mit kötelességük teljesitéseért szenvedtek ; mert kárpótlásról 
van szó önmegadóztatás utján, nem segélyezésről és aján- 
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dékról. Az a magasztos egyértelmüség, melyet a porosz nép 
alkotmánya védelmében tanusitott, ott is igazolni fogja ma- 
gát, a hol a szót tettnek kell követnie. A nélkül, hogy egyes 
választó kerületek különös tevékenységének elébe akarnának 
vágni alólirt tagjai az ez időszerint központi választó bizott- 
ságnak készségüket nyilvánitják, elfogadni s rendeltetésükre 
forditani minden adományt azok számára, kiket a jelen küz- 
delem üldözésnek tett ki.4 (Következnek az aláirások). 

Kassel, oct. 23. A kamara megnyittatott. Elnökké 
Nebelthau, alelnökké Ziegler választatott. 

GÖRÖGORSZÁG. A görög forradalom keletkeztéről s 
eddigi haladásáról a lapok következő részletekek közölnek : 
Az „Osservatore triestinot irja oct. 18-ról, hogy a király és 
neje „Amalia" gözcorvett fedélzetén hagyták el Athent, hogy 
egy régóta tervezett kirándulást tegyenek Peloponesusba. 
Egy tavirat szivélyes fogadtatást jelentett, különösen Hydra- 
és Spezziában, hol a hivatalok mindent elkövettek ott tar- 
tózkodásuk kelleméssé tételére. A messeniai összeesküvök 
elleni vizsgálat már be volt fejezve, s a törvényszék 24 sze- 
mélyt átadott a fenyitő rendőörségnek. A többiek szabadlábra 
helyeztettek. A vizsgálatból kitünt, hogy Messeniában ez 
összeesküvésnek 2,000 tagja van. Pirgos és Naupactosban 
hasonló jelenségek fedeztettek fel. 

A ,„Temps" az erintett kirándulásról ugyé rtesült, hogy 
a királyi pár oct. 13-án körutra indult, melyet a tartomá- 
nyok nagyobb részére ki akartak terjeszteni, ugy azonban, 
hogy nov. 10-re visszatérjenek Athénébe. Az utazás némileg 
titokszerü volt, a mennyiben programm nem állapittatott meg 
s a fővárosban még 17-én sem tudták, mely városokat láto- 
gattak meg ő felségeik. Hire járt, hogy az udvar nem bizik 
az „Amalia" gőzfregatte tiszteiben, s ennek folytán ,Algier 
angol lineahajó bizonyos távolságra követte a fregattot. An- 
golország átalában igen buzgólkodik a dynastia ügyében s 
a királyi párt nyiltan beszéli, hogy a fölkelés kétségtelenül 
maga után vonandja az angol megszállást. 

Az idézett lap szerint Otto kírály utódára nézve a ha- 
talmak közt nagy nézetkülönbség uralkodik. Angorország 
Lipót bajor herezeg pártján áll, Oroszország Leuchtenberg 
herezeget pártolja, Francziaország pedig legszivesebben Victor 
Emanuel második fiát ültetné a görög trónra. Hir szerint 
Palmerston lord azt tanácsolja Münchenben, hogy Lipót her- 
ezeget Athenbe küldjék. Azonban Amalia királyné ellene van 
e szándéknak. A jelen körutra is a királyné birta férjét, s 
ugylátszik szeretné a dolgát minél hosszabbra nyujtani. A 
király, mint mindig, most is nyugalmat ohajt, és nehezen 
határozza el magát. 

A ,„Frauce oct. 27-i száma jelenti: Vonitzában a 
felkelés főnöke fegyverkezésre hivja föl a népet a törökök 
ellen. Ugyanazon lap állitja biztosan, hogy a görög mozga- 
lom a Leuchtenberg névvel van összeköttetésben. Atheneben 
felirat szerkesztetett a joniai szigetekhez, hogy ezek a Gö- 
röghonnal való egyesülést sürgessék. 

Egy triesti táviratban oct. 27-ről ezt olvassuk : Corfu- 
ból egy angol sorhajó ment a Pyraeusba; hirlik, hogy az 
egész hajóhad fogja követni. A ma érkezett görög gőzös 
23 iki hireket hoz Corfuból, de Athenéből semmit. Görög- 
országban különben rend és csend uralkodik. Az ideiglenes 
kormánynak 20-ról kelt kiáltványa kijelenti, hogy aláirói a 
nép és hadsereg által rájok ruházott teljhatalomnál fogva 
s a beállt fordulat, nem különben a polgári hatóságok fel- 
függesztése folytán az ideiglenes kormányt átvették. A ki- 
áltvány üdvözli a polgárokat a fordulatért, melyben az egész 
nemzet résztvesz, s a rend és csend fentartására inti őket. 
Jövő sorsuk felett a nemzetgyülés fog határozni. 

Ujabbak. Kolozsvárról oct. 26-ról irják a 
„Donau Ztg.4-nak. A mint értesülünk, nemrégiben az 
udvari kanczelláriának két utasitása érkezett le az er- 
délyi gubernium elnökéhez, melyeknek tárgya a román 
nemzetnek 1861. jan. 12. 16. és a szász nemzeti egye- 
temnek 1862. mart. 29-én kelt föliratai. Midőn a román 
nemzetnek a legmagasb Uralkodóház és a szentesitett ál- 
lam alaptörvények iránti loyalitása, hüsége és odaadása 
tanusitásaért a legmagasb megelégedés nyilvánittatik, 
egyszersmind annak kijelentése is elrendeltetett, hogy az 
erdélyi országgyülésnek összeszerkesztése és egybehi- 
vása iránt sürgetőleg teendő javaslataik és kérelmeik kel- 
lökép tekintetbe fognak vétetni. Mi aszász nemzeti egye- 
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temnek később különösen formulázott feliratát illeti, Ő 
Felsége a szász nemzeti egyetem képviseletének haza- 
fiui szavaiban valódi örömmel látja a legmagasb császári 
ház és az 1860. oct. 20., valamint az 1861. febr. 26-ki 
nyiliparancsáltal megadott birodalmi alkotmány iránt foly- 

Ö Felségének épen ugy valódi megelégedésére szolgál, 
mint a szász-föld összes lakosságának azon öszinte nyi- 
latkozata, hogy Erdély belső államjogivalamint az ösz- 
birodalomhozi viszonyai megállapitására egy erdélyi or- 
szággyülésen közremunkálni kész. Miután a szász nemze- 
ti egyetemnek ily országgyülés mielőbbi összehivásáért 
legfelsőbb helyre intézett kérése Ö cs. k. Apostoli Fölsé- 
ge azon legmagasb óhajtásának is megfelel, hogy az er- 
délyi nagyfejedelemség ügyei minélelőbb, valamennyi 
ott lakó népfajok kielégitésére, az öszbirodalom egysé- 
gének s hatalmi állásának föltételével megegyező módon 
rendeztessenek, Ö Felsége jóváhagyja mindazon intéz- 
kedések siettetését, melyek az erdélyi országgyűlés ösz- 
szehivására szükségesek. Az idevonatkozó javallatok föl- 
terjesztése alkalmával a szász nemzeti egyetem feliratá- 
ban kifejtett javaslatok s kérelmek is megfontolás és te- 
kintetbevétel alá vonandók A mi a két nemzet által, a 
különféle országnyelvek hivatalos használatát illetőleg 
előterjesztett javallatokat s kérelmeket érdekli, Ő cs. kir. 
Felsége ezen nézetekre és óhajokra az erdélyi udvari 
kanczelláriának az 1860. december 21-kén kelt legfelsőbb 
kézirat kiviteléül kiadott rendeletek által tekintettel mél- 
tóztatott lenni, és egyelőre a törvényhozás utján leendő 
végleges elhatározásig e mellett kell maradni. 

—– Bécs, oct. 28. A „Sch. Corr.* biztos kut- 
főböl tudja, hogy a görög királyi pár nem fog Ve- 
lenczében maradni, hanem Trieszten és Bécsen át 
haladék nélkül Münchenbe utazik. 

—– Veleneze, oct. 29. A görög királyi pár 
ma délután ide érkezett. 

- Triest, oct. 29. A Smirnából majött „Lloyd* 
gőzös azt a hirt hozta, hogy a görög nemzeti gyü- 
lés nyolcz nap alatt valószinüleg öszszeül s küldöt- 
séget fog Angolországba küldeni, hogy Alfréd kir. 
herczeget a görög trónra meghivja. 

– Kassel, oct. 27. A rendek első ülésében 
egyelőre 47 képviselő igazoltatott. A megválasztott 
elnök és alelnök mindketten kijelenték, hogy a mos- 
tani rendek minden országgyülési müködésre teljesen 
jogositva vannak. Az országgyülési biztos azt nyil- 
vánitotta, hogy minden erejével azon lesz, hogy a 
kezdendő munka békemű leszen. 

– Uj-York, oct. 18. M' Clellan második had- 
teste átlépte a Potomacot s Charlestonnál egyesült M' 
Clellannal. Kentuckyban a perrysvillei csata olta 
nem volt komoly öszszeütközés. Buell tábornok foly- 
vást szorongatja a délieket. 

(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 80 kr. Elegybúza 2 írt 60 kr. Rozs 
2 frt 20 kr. Árpa 1 frt 30 kr. Zab 1 frt 20 kr. Török- 
búza 1 frt 70 kr. Pityóka —frt 85 kr. Marhahús a 11 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Oetober 31-én: Nemzeti kölcsön 81.80. 5*/, Metallidues 

70.75. Bank-részvény 778.-. Hitel-részvény 220.80. Váltó 
Londonra 122.50. Ezüst 121.75. Arany 5.84. 

October 29-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.50. Erdélyi 68.25. 

ZSA DANIM 

rönek 6 évi használatra ki fognak adatni. 

A dézsi helvét hitü egyház több épületei s 6 kisebb s 9 nagyobb 
bolt helységei folyó 1862-ik év november 16-ikán közárverésen a többet igé- 

(722) a3) 

(120) 

több száz darab A L B U M érkezett, s feltünőö 
80 kr. 1 frt 10 kr. 1 frt 20. 1 frt 50 egész 20 forintig. 

UGYANOTT 
12 photografia ráma----- 

csAPÓ SÁNDOR 
KERESKEDÉSÉBE KOLOZSVÁRTT 

1 frt. osztrák értékben. 

(32) 

T az 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Mapható: 

veráras begistk Ubbét- és Tized-kárpotlási A. ésB. tabellák. 

Uj férfi ruha-raktár megnyitási jelentés. (3-3) 
A Gróf Rédei 

tartlya, annak izletes elkészitésére a legnagyobb gond lesz 
rendelést gyorsan és pontosan teljesit. — 

A tapasztalt kellemetlen alkudozások kikerüléseért szembetünö jutányos szabott ár ha- 
tároztatott meg, a melynek pártolására a nagyérdemü uri rendet és a t. cz. közönséget 
alólirt felkéri. Koloz svártt, october hava 1862. 

János ur piaczon lévő háza alatti szeglet boltba egy ujonan szervezett 
nagyválasztéku FÉRFI RUHA-RAKTÁR állittatott fel, mely a folytonos divatot szem előtt 

falvi görögegyesült érseki 

forditva. Továbbá minden meg- 

Becsek Janos. czimü műve, mint a 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda petüivel. (Bel-farkasutóza 74 sz.) 
. 

MacYAR nomám-MYELVTAN 
A románul tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 

székesegyház korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

frt. 20 kr. osztr. értékben. 

TUJKomS a THoLŐGT MEZÉV. 
Viszonzásul Filo Lajosnak „Feltámadás és spiritualismus" 

halottaiból feltámadt scholastica legujabb termékére. 
frta dr. Ballagi Mór. Ára 80 kr. 

vást bebizonyitott hüség és ragaszkodás ujabb jelét, -mi 


